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[ Submission Commemorating the 26th Observance of the Venerable Master Hua Entering Nirvana )

My First Encounter,
But Already the Ultimate Dharma

YNBRNESTEIA

By Hanwen Zhang

English Translated by Early Bird Translation Team
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How simply lucky I am! I first encountered the
Buddhadharma in 2018 when coincidentally the
Sangha delegation from City of Ten Thousand
Buddhas (CTTB) came to the Dharma Realm
Taipei Branch in Taiwan, where they transmitted the
Three Refuges and the Five Precepts. I took refuge
with the Three Jewels at that time, and thereafter,
I started to follow and relied on the Venerable

Master’s instructions, and read the Venerable Master’s

single-volume Dharma talks. The Venerable Master

always used the simplest and most understandable
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explanations to help me understand the deepest Buddhadharmas.
Even though the Venerable Master’s Dharma talks seemed simple,
every time I read it, I “tasted” something different, and was filled
with the bliss of Dharma and a sense of cool purity. His teachings
can all be very practically applied to everyday life and bring

limitless benefits to everyone.

The following is the Verse of Sincere Request to the Venerable
Master that I, the disciple, respectfully compiled and composed:

He expounds Dharma of endless meanings with the body and speech
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He upholds and practices the Avatamsaka to great perfection.

He teaches the Six Guidelines and makes the eighteen great vows,
With kindness and compassion,

he pities and takes living beings across.

The pure, tranquil, and equal light of Proper Enlightenment,
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KA — SR A Universally shines throughout the Dharma Realm of the ten directions.

B B K i o All Dharmas, esoteric or manifest, interfuse perfectly and forever abide.

— R M Proper Dharma permanently dwells with his turning of the Dharma Wheel.
TN AT 1 now sincerely take refuge and worship with all my heart,

HEES REA In front of the teacher, Venerable Master Hsuan Hua:

R EEE I o Praying that he be mindful of me, accept and

Bless me with his protection throughout the three periods of time.
RILERMATF

TN AT 0 1 now bring forth utmost sincerity to beseech

s B TE I In front of my teacher, Venerable Master Hsuan Hua:

EREHELER May he gift me wisdom, anoint my crown and bless me.

XA ARE R AR May he ferry beings across the sea of samsara.

L L s S With his great might, he helps us subdue demons and remove obstructions,
X HAHAEEA Increase our perceptions of awakening and realize the powers of virtue;
BEAREA R o With his great powers, he propagates the Dharma to benefit living beings,

So they can quickly attain their inherent treasury of non-birth.
A FEEFL

B g [ 3% 3 A o 1 devote my life to rebirth in the Pure Land of Ultimate Bliss,
HEG AN LA Where I shall perfect Buddhahood in one lifetime.

JoBARGLA iy o @ Hence ] pray that my Teacher, Venerable Master Hsuan Hua
Will help me fulfill my vows with his blessing power. &

BORIGERD <PUEFF55) (Poems No.26)

Chan Master Chushi Fanqi’s
Pure Land Poems of the West Studio
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Ming Dynasty Chan Master Chushi Fanqi of Tianning Monastery in Haiyan County
English Translation by West Studio Club / Revised by Yong Wei Kwong

TR LR A o v e - In this evil and turbid world, how pitiful we living beings are!

E= i ER AR I When could we ever perfect the fruition of Bodhi?

HE B RO - It’s often said: When the mind is pure, so too is the land;

FRIG IR - Alas, form and spirit are dragged along by karma!

Eﬁ“?ﬁ%%%ﬁf ° When a straight sword is brandished, vines fall from the trees;
REHEEHTK - Once the hazy clouds disperse completely, sunlight fills the sky.

Jit 2% 52 5 e o Nothing obscures empty space after all;

g EEE Al - The Pure Land, in all its magnificence, is right before our eyes!
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